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Глава 1

Л
ёгкий снег плавно опускался на землю: не 
спешил, а неторопливо скользил — сне-
жинка за снежинкой. Но всё же, оказав-

шись на земле неизбежно таял. В этом году зима 
запаздывала.

На ограждении широкой каменной лестницы, 
задрав голову к небу, сидела девушка и ловила 
редкие снежные пушинки. Её голубовато-белые 
волосы разметались по плечам, а тёплый плащ 
с меховой подкладкой и огромным капюшоном 
был отложен в сторону. Она никогда не чув-
ствовала холод, да и жар тоже, но этот предмет 
одежды был неизменным атрибутом её гардероба 
в любой день, в любую погоду.

Тёмное ночное небо сегодня было скупо на 
снег, и потому девушка недовольно фыркала, 
когда подолгу приходилось ждать танца нового 
вихря снежинок.

— Эй! — прозвучал голос откуда-то снизу. — 
Ты собираешься вернуться? Эти два обалдуя вот-
вот подерутся!

— Декс, разберись сам! — недовольно отве-
тила она. — Ты же как-то делаешь это, когда 
меня нет?
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— Делаю, — послышалось в ответ, — но сей-
час-то ты здесь! Бар твой, ты и разбирайся.

Девушка вновь фыркнула, не собираясь дви-
гаться с места. Она уже заждалась зиму и ловила 
каждый миг, что намекал на её приближение.

— И да, там к тебе клиент пришёл! — озор-
но добавил Декс, после чего входная дверь бара 
хлопнула.

— С этого бы и начинал, — проворчала де-
вушка, поднимаясь на ноги и подхватывая мехо-
вой плащ.

Для того чтобы попасть в её бар, носивший 
название «Бунтарь», нужно было спуститься по 
лестнице и свернуть налево — и вы окажетесь 
в нужном месте. Бар не было видно с дороги, но 
недостатка в посетителях хозяйка не испытывала, 
по крайней мере до последних пары недель. Это 
заведение знали и посещали со всех сторон света 
те, кто любил выпивку и нуждался в услугах той, 
кто мог передвигаться сквозь миры.

Девушку звали Стужа, и во всех шести мирах 
она была известна как живой портал. За хорошие 
деньги она могла быстро и без проблем доставить 
клиента в любую точку Галантии и добыть всё что 
угодно в любом из её миров. Стужа также — и это 
входило в список полезных навыков — знала все 
шесть языков, хорошо ориентировалась в зако-
улках любого города, умела за себя постоять 
и всегда выполняла заказ, за который бралась. 
Во всём этом ей помогала магия её народа, связь 
с которым она давно утратила.

В баре было тепло и по-своему уютно. Сле-
дить за порядком здесь не составляло особого 
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труда, ведь рядом был такой помощник, как Декс. 
Он любил это место не меньше, чем его хозяйка, 
а потому драил, чистил и намывал всё, что его 
окружало в стенах заведения.

— Знал, чем можно тебя выманить, — усмех-
нулся Декс.

Два «обалдуя», как назвал их Декс, завсегда-
таи «Бунтаря» Метс и Кит уже сидели в обнимку 
над своими кружками пенистого пива и истерич-
но хохотали над чем-то.

Стужа бросила на бармена суровый взгляд, но 
парень не испугался — лишь усмехнулся и под-
мигнул ей. Декс был бунном, выходцем из Бун-
ны — гигантского перенаселённого города на 
окраине Галантии. Жители его земель были невы-
сокими и коренастыми, все сплошь проходимцы, 
но добродушные. Стужа считала его симпатягой: 
крепкий, ухоженный, с вечно зализанными воло-
сами и кривой ухмылкой. А ещё у него имелся 
нюх на людей, и это здорово помогало ей в её не-
простом, в некотором роде деликатном ремесле.

— Кто? — спросила она у парня.
Декс кивнул в сторону одного из столиков. 

Стужа выдохнула, увидев знакомую физионо-
мию, и двинулась к гостю. Бакс Дэлтон был пар-
шивым слизняком, но приносил хорошие заказы. 
Работать с ним она не любила, но в последнее 
время с халтурой было негусто.

— Что на этот раз, Бакс? — спросила девуш-
ка, опускаясь на скрипучий стул.

Снова в её голове промелькнула мысль, что 
следовало бы обновить мебель, но Стужа отбро-
сила эту глупую затею, пытаясь сосредоточиться 
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на незваном госте. Она нехотя всмотрелась в рас-
красневшееся сальное лицо с вечно бегающими 
хитрыми глазками и приготовилась слушать.

— Работа хорошая, — улыбнулся Дэлтон, 
чуть наклоняясь вперёд, словно заговорщик. 
Стужа инстинктивно отстранилась, не желая 
вдыхать вечно сопровождавший его въевшийся 
запах пота. Гость нахмурился, но потом будто 
вспомнил о чём-то приятном и вновь засиял. 
Это не могло не настораживать. — Здесь и день-
ги хорошие. Клиент очень богатый. Заплатит 
щедро.

— Щедрая оплата — признак проблем, — 
констатировала она, уже собираясь отказать.

Стужа никогда не работала с богачами. Тол-
стосумы хоть и платили достойно, но от их со-
мнительных поручений всегда веяло чем-то мерз-
ким, от чего скручивало живот и во рту оставался 
гадостный кисло-острый привкус.

— Погоди воротить нос, Стужа, — вскинул 
руки Бакс. — Здесь всё законно, и дело хоть и не 
простое, но благородное. Тебе понравится.

Девушка недоверчиво дёрнула бровями и уже 
было поднялась из-за стола, ведь ни сам Бакс, 
ни его предложение сегодня её не воодушев-
ляли.

— Работа непростая, честно скажу, но, кроме 
тебя, её никто не сможет выполнить, — попро-
бовал надавить Дэлтон. — Ты же говоришь, что 
не доверяешь богачам лишь из-за того, что они 
могут нанять кого угодно, но обращаются к тебе. 
Это тебя-то и настораживает. Но здесь всё иначе. 
Огдену Шелпстону можешь помочь только ты!
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Прозвучавшее имя покрутилось навязчивым 
видением в голове, вынудив Стужу медленно опу-
ститься обратно на стул.

— Чем я могу помочь такому, как Огден 
Шелпстон? — спросила она, вновь не скрывая 
недоверия. — У него людей больше, чем числен-
ность моего народа! Любой готов сделать для 
него всё что угодно.

— И он их всех задействовал, поверь мне, 
и ещё законников тоже! — захлёбываясь эмоция-
ми, заявил Бакс. Он вообще сегодня выглядел уж 
больно возбуждённым. Его задница постоянно 
ёрзала на стуле от нетерпения, будто в штаны 
гадюка проскользнула. — Но от них не будет 
толку. Здесь только ты поможешь.

Стужа вновь многозначительно приподняла 
брови, ожидая, что не придётся спрашивать, и её 
гость всё объяснит сам. Так и вышло.

— У Огдена Шелпстона пропала дочь! — вос-
кликнул он так, будто о несказанном торжестве 
объявлял.

— И что в этом такого радостного, что у тебя 
сейчас щёки треснут? — поморщилась Стужа.

— Представляешь, сколько он отвалит тому, 
кто вернёт его дочурку в отчий дом?

— Ясно, — сухо произнесла девушка, отки-
дываясь на спинку стула. — А у тебя небось уже 
звон монет стоит в ушах?

— Не без этого, — расплылся в улыбке 
Бакс. — Всем надо как-то выживать. Вот я 
и предложил мистеру Шелпстону твою канди-
датуру. Сказал, что лучше тебя для этой рабо-
тёнки никого не сыскать. Ты быстрее и ловчее 
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законников. У тебя обширные связи по всей Га-
лантии.

— Есть основания думать, что девочки уже 
нет в Гладии.

— А это тебе сам Огден расскажет, — 
ухмыльнулся Бакс, уже считая, что дело сдела-
но. — А мне мой процент причитается за то, что 
свёл вас.

— Сколько? — девушка сощурила свои 
сплошь белые, будто запорошенные свежевыпав-
шим снегом, глаза.

— Шестьдесят процентов! — подскочил он.
Стужа присвистнула и широко улыбнулась:
— То есть вся грязь на мне, а ты сливки собе-

рёшь?
— Ну почему же грязь? Дело-то благородное, 

ты разве не поняла? — недовольно нахмурился 
Дэлтон.

— Ты даже не представляешь, где приходится 
искать пропавших людей, да? — сморщилась Сту-
жа. — Тем более девицу. Мне придётся обойти 
бессчётное количество притонов. Сколько ей лет? 
Она хорошенькая?

— Фу, — скривился Бакс. — Ты сразу о мерз-
ком? Может, она сама сбежала от папаши, кото-
рый не разрешает ей на свидания ходить? Тиска-
ется где-нибудь с прыщавым сосунком. Разузнай 
о ней побольше, делов-то.

— А, по-твоему, законники и люди Шелп-
стона не додумались до этого? — усмехнулась 
Стужа. — За дуру меня держишь? Хочешь затя-
нуть в это дело сказочками о халяве? Нет, так не 
пойдёт. Я пас.
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Девушка, откинув прядь белесых волос со лба, 
поднялась со стула и направилась к стойке, сде-
лав знак бармену, чтобы налил в стакан её люби-
мый ягодный сок. Несмотря на то, что Стужа вла-
дела баром, сама она никогда не пила алкоголь. 
Её расе он не был полезен, хотя и не сказать, что 
особенно вреден. Конечно, иногда и ей хотелось 
промыть мозги, забыться или просто отключить-
ся, но она ни разу так и не решилась.

— Ты зря рубишь с плеча, Стужа, — настаи-
вал Бакс, плетясь за ней. Он как бульдог: если 
вцепится, потом ничем челюсть не разожмёшь. — 
Подумай хотя бы…

— И думать не буду, — бросила она, даже не 
оборачиваясь. — Ты явно темнишь, а мне шкура 
дорога. В твои игры не играю. Отвали.

Декс, стоявший за стойкой, усмехнулся, с жа-
лостью глядя на раздраженного Дэлтона. Он хо-
рошо знал Стужу, да и про Бакса был наслышан. 
Сейчас у них начался торг, и никто не захочет 
уступать. Но за Стужей всё же последнее слово. 
Коль не будет её, Бакс вообще ничего не получит.

— С чего ты взяла, что я темню? — сделав 
вид, что оскорбился, спросил Дэлтон. — Я всегда 
чист перед тобой. Как младенец.

— Сколько лет девочке?
Отставив стакан с соком, Стужа развернулась 

к своему гостю и хмуро уставилась в его жидень-
кие глазенки. Она хорошо знала, что Бакс этого 
не любил. Его бросало в дрожь от её ледяного 
взора. Многих бросало. Но такова уж суть фриг-
га. Суть того, кем являлась девушка. — Молчишь? 
А почему?
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— Я не молчу, — встрепенулся, словно петух, 
Бакс, — не спрашивал просто. Да и какая, по су-
ти, разница?

Стужа бросила пронзительный взгляд на бар-
мена, который кашлянул в кулак, пряча очеред-
ную усмешку.

— От её возраста будет зависеть сложность 
поисков, я уже говорила, — терпеливо пояснила 
она. — А ты и сам мог бы пораскинуть мозгами.

Всё это она сказала лишь для вида, поскольку 
в глубине души была уверена, что Дэлтон всё хо-
рошо знал, но молчал, чтобы Стужа не сорвалась 
с крючка.

— Ты поезжай к Шелпстону, сама расспро-
си, всё узнай, а там и решишь: возьмёшься за 
поиски или нет, — приторно чуть ли не пропел 
Бакс.

Выражение его лица приобрело оттенок про-
тивного ей заискивания — Стужа едва удержа-
лась, чтобы не сплюнуть ему под ноги. Если Бакс 
так стелится, значит, куш и правда нехилый. Она 
оглядела бар, вспоминая, сколько накопилось 
неоплаченных счетов. Прижиться здесь было не-
просто. К фриггам в Гладии относились с опас-
кой, поскольку выходцев из царства льда здесь 
днём с огнём не сыщешь. Однако Стужа поста-
ралась: завоевала определённый авторитет, её 
небеспричинно уважали и ей доверяли. Терять 
уже полюбившуюся жизнь не хотелось. С зака-
зами в последнее время было плохо, да и особого 
наплыва клиентов в баре в последнее время не 
наблюдалось. В голове мелькнула мысль, что всё 
это явление временное и можно было бы обой-



13

Г Л А В А  1

тись без вмешательства в её дела Шелпстона, но 
Стужа оставлять своё будущее на волю случая не 
любила и не желала.

Девушка вновь посмотрела в глаза Бакса:
— Мои семьдесят, на меньшее не согласна. 

И то, если возьмусь. Можешь дать гарантию, что, 
если предложение Шелпстона мне не придётся по 
нраву, я смогу уйти?

— Конечно, — расплылся в широченной 
улыбке он. — Но только мои шестьдесят.

— Тогда ищи девчонку сам, — отрезала Сту-
жа и отвернулась к стойке.

Дэлтон пыхтел и сопел рядом с девушкой, 
силясь принять решение. Декс подмигнул Стуже, 
когда Бакс закатил глаза и простонал:

— Пятьдесят на пятьдесят.
— Я сказала семьдесят, или отвали, — не по-

ворачиваясь, ответила она.
— Без меня ты бы никогда не получила этот 

заказ, — побагровел Бакс. — Я принёс тебе этот 
шанс!

Стужа слегка повернула голову, но ничего не 
ответила. Декс чуть не подпрыгнул — чувство-
вал, как растёт напряжение. Теперь Дэлтон либо 
сдастся, либо уйдёт ни с чем, что маловероятно. 
И Стужа, и Декс ясно это осознавали.

— Ладно, — процедил сквозь зубы Бакс. — 
Согласен. Ты встретишься с Шелпстоном?

— Пиши адрес, буду у него в семь, — броси-
ла Стужа, после чего поставила пустой стакан на 
стойку и ушла к себе.

На душе у неё было неспокойно. Девушка чув-
ствовала, что с этим делом что-то неладно. Хотя, 
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возможно, загвоздка была в том, что Бакс сам по 
себе ненадёжен. Он вызывал у Стужи отвраще-
ние. Да, заказы он порой подкидывал хорошие, 
но всё время юлил и недоговаривал. Ещё ни разу 
ничем серьёзно проблематичным это не оберну-
лось, но всё бывает впервые.

Стужа жила здесь же, в своем заведении. За 
стойкой имелась дверь, а за ней — небольшой 
склад, следом располагались две комнаты, зани-
маемые хозяйкой бара. Она вошла в одну из них, 
скудно обставленную, бросила свой утеплённый 
плащ на кровать и села за грубо сколоченный 
стол.

Что она знала о Шелпстоне? Не очень много, 
на самом деле. Немолод, богат, владеет чуть ли не 
третью города. Законники его не трогают, в кри-
минале не замешан, бизнес выглядит легальным. 
Хотя… всё это весьма может быть банальной 
показухой. Там, где большие деньги, всегда есть 
место обману и несправедливости. Сама Стужа 
на законы плевать хотела, и теневые дела Шелп-
стона её мало волновали. Однако нельзя не брать 
в расчёт, что таковые явно имелись.

Слухи, конечно, слухами, но стоило на этого 
самого бизнесмена и своими глазами посмотреть. 
Стужа решила, что на встречу с Шелпстоном схо-
дить стоит, а вот уже принимать решение о том, 
работать ли на него, она будет по обстоятель-
ствам.

Вечером, забрав адрес у Декса и получив его 
немое предостережение, Стужа вышла в город. 
Вновь задрала голову к небу и скисла. На тёмном 
сапфировом небе не было ни одного предвест-
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ника снега. Девушка накинула глубокий капюшон 
и поднялась по лестнице.

Город шумел, суетился, словно улей. Гла-
дия — центр шести миров, ставший приютом для 
всех рас. Магия жила и процветала в каждом из 
миров, только у каждой расы она была своя — 
особенная. Такие как Декс, то есть бунны, обла-
дали чудовищной скоростью и умением видеть 
собеседника насквозь, читали людей как откры-
тую книгу. Вот и Бакса Декс считал без труда 
ещё в первую встречу. Бармен много раз говорил 
Стуже, что Дэлтон мерзкий скупердяй, который 
каждый вдох делает только ради денег. Девушка 
тоже хорошо знала это, но всё же надеялась, что 
Бакс осознавал ценность их сотрудничества. Сто-
ит ему подставить Стужу, и он потеряет гораздо 
больше, чем приобретёт.

Далеко не все фригги были живыми порта-
лами — такой чести удостоились лишь немногие. 
Народ, к которому принадлежала Стужа, жил 
во льдах, средь снегов и бурь. Им покровитель-
ствовали колючие ветра и безмятежность вре-
мени. Девушка давно покинула свой дом, почув-
ствовав зов миров. Фригги редко оставляли свои 
земли и перебирались в другие миры, но родители 
Стужи не возражали. Здесь она успела позабыть 
своё истинное имя и привыкла к прозвищу, кото-
рое несколько лет назад дал ей Декс.

Отбросив мысли о долгожданном снеге, Сту-
жа засунула руки в карманы и двинулась вверх по 
улице. Пешком до дома Шелпстона было пример-
но полчаса пути — не так уж много, по сути, — 
поэтому девушка особо не торопилась.


